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.Translation of card from ¥incenzo Mannelli, S. Fomano, Tuseany,
dated 22nd Aug, 1905, received here 26th Aug, 1905

From a colleague I learn that your are collecting old books dealing
with medicine and surgery, human as well as veterinary. Besides

& great many of these I possess various treatises on Ancient botany
which I an digposed to sell to you if“you like to enter into
negotiations about it. For your guidance I may say that I am the
owner of a very ancient pharmacy, formerly held by brothers
Francescani and besides the books I have a great quantity of

vases of "Caffaggiolo," glass ware, from Murano, narbles and
bronzes and violins, among which a genuine Stradivarius,




For tranelatimn into Italian,

el ol T ——

September 2. 18905

:

Dear Bir,

I desire to thank 3fu for your kind note of the 26th ult., and in
reply shall be glad if you w#ll kindly let me have a complete list of the
varicus treatises on nntiant}bot-ny, or any other books on medicine and
surgery which you are disposed to sell, Eindly furnish me with full titles
and dates of publicatimn nnd:thu prioce you require for tham. I should also
be plessed to have a desoription and s rough sketoh if possible of the pharmac
vases, glass ware and any mu}hlon or bronzes of mediocal interest whish you
are open to dispose of, -itﬁ the pricee of each.

Trusting to hear from you at your convenience, and thanking you for
your kindnees in ooumuniuuting with me,

|

I am, {

Youpse very truly,

i
!
e

¥r Vincenzo Mannelli,
B. Romanao,

Tusoany.
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Tranglaticen

-

Mr. Henry 8. Wellccne,

Tendon.

You wrete te me en (
fer the list ef nmy eld becks en Betany, Medic

'

surgery as well as the phetegraphs c¢f nmy ebjects of
pettery ef Cafaggiecla, glass-ware ani narples, did yecu net:?.
As I had an accident lgtely, I ceuld net answer yeur letter
earlier, and beg te apclegise fer the delawv. New I am well
again, a»d I have decided te retire frem business and to sell
nmy pharmacy and all my antiquities, Kindly tell me, therefore,
if yeu are gtill interested in the phetegraphs ef my eld
ehjects etec., and if this is the case, I will send them te yeu.
De yeu never tene te Italv? I sheuld be very glad te make
yeur acquaintance and then yeu ceuld see nerscnally my ebjects
ef art, TIE takes abeut an }'1:}1'1";*'."”.‘.'5:'0:: cur beauntiful

e te get te San Remane. ¢ much fer yeur infernatien.

am, dear Sir,
Yeurs faithfully,
(sipned) ., V.Mannelli
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sua lettera del

T, a8 : L4 47 e ‘ ha inclues una
lata deli wve i Xibri di 1 di eui Ella

desiders dis

Ho confrontato sua Iie el eatalege della

mia libreria ed ! rancell o i | i eul posseggo dil

giri copln. Temo che sara impossibile di farle un'

cffertn per gli altri senza prima vederli, poiche
valore dipende i la condlzliomne 1 oul

ai trovano.

uindi, se vucle avere la Lbonta d'inviarmi quelli
g r g .,
cancellati dall 1 11 eésanineros con

che non scno

b .
attensione e faro la mipgliore

]

] &
nel easo Jei non 1'acecettasse mtimpegno di
trananorto per i3 oro ritorno.
In rispossa 1a sun deomande
rirevuto fotoprafie de suol wasi
farioleo.

Rinpraziandela pel disturhe per l'interesse preso

a questo sogpetto distintamente Ia saluto.

io Sipgr. Manelli.
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Translation of letter from Vincenzo Mannelli, S.Romane
Vald 'Arno, Toscana dated lMarch 27th received March 30th 1908.
He your favour of the 23rd inst._
My books are all in good conditiom with the exception of
"Discorsi di Pietro Andrea Mattioli, medico Sienese." History
of Plants, which is somewhat spoilt by mice, and of which a few
pages ar. missing.
Instead of forwarding you the books would it not be
possible as you camot conme here, for your to entrust somebody
on whom you can rely to come here and inspect them and to
make me afterwards an offer for them.

I hope shortly to ne able to send you a few photographs
of my antiquities, at the present moment thev are not available.

Trusting to receive your precise instructions for
By guldance, I am

Yours etc.

P.5. Your "Tabloid" products are often asked for. Shou ld
you nave any advertising material kinaly send me same as this
would De ugu;ul for proOpaganda with the doctors and would

in our mutual interest.




To be translated into Italian.

April 18th, 1908,

Dear

I desire to thank you for your letter of the 27th immkyx ult,

With reference to the books, I am afraid I shall not have anyone in Italy

whom I can send to see them for some btime. Meanwhile, if you could see youn
way to forward them to me by parcels post I shall be pleased to pay cost of
carriage and insurance both ways if I return any to you after ins?&ctioﬂ.
With respect .to the antiquities and pharmescy vases, a photogdraph
of these. would answer the purpose guite well,
I am,

Tfours very truly,

Mr. y. Mannelli.
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Stimatissimo Signor Henry S. Wellcome,

Mi pregic avvertirla che,conforme la

pregiata sua del 22 Aprile 1908,sarei disposto ad accettare di

spedirle,alle condizioni da Tel fattemi,a § Ferrovia a Grande
o Piccola velocitd a seconda del Sme. desideric,l miei Tibri an-

tichi da Iei scelti

Attendo dungue Sue bene-stare e gquin-

di spediro per { della Casa Thos Cook e Son di Firenze.

Ebbe a suo tempo le Fotografie del miei oggetti antichi?

Puc favorirmi 1'indirizzo di quel Signore Farmacista di Londra,

il guale fa la collezicne del Mortail antichi? Grazie anticipate.
La prego gradire, Egregio Signore, i1 sensi della mia piJ dietin-

ta stima e mi creda

Sup devotissimo

P ™ o

P i
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eno Vald'Arno, Tuscany, Italy;  date

1909,

om
th

4th,
In answer to your favour of April
0 v that I will accept

nde Vitesse or Petite

inf
by

in
you

011

ngs o1

t he
Vitease

Tmi
rm
Gr

)63 B

L5 A1 1

Thomas

receive

fing your instructions,
Cook & Son of Florence,
L photos of my old ob
58 of thebchemi
& You advance,

he
e

at dn
SL-1n

Lona
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PTranslation of letter received T

jects?

rom Vincenzo Mannelli, S.
d June 2pna, received June

22nd, 1908, I have pleasure

conditions you made ¥ send
yvou wish, the o0ld books

70
a

a8 L

I will send yo

books in a1 estion.

and then u by
the

Lk -
Cold vou let me

who colle 0ld mortars?

o

on cts

Yours ete.,




Please translate into Italian and retuarn to Library.

Dear Bir, B

H'.
1 desirg to thank you for your letter of the 21st alt, ani am

.

\
pleased to note thaftyyou have forwarded a case containing old books for

%

wy inspection, I have ﬁqf received the photos of the othar antigue
objeots whioh you wention ywu are willind to dispose of, I am afraii

they must have been loet in thé post, Can you kinily send we another set
h Y

.

of them, as I shall be interested %o esee the o0li pharmacy vases, the
s ] P »

: ¢ B
Muorano dlass and prints whioh youn havﬁkta sell. As soon as I have the
=

photos I will writs you at once concerni®mg them, I shall let you know

also directly the books ocome %o hand,.

Yfoure very truly,







San Romano 7 Luglio 1909.

Egregio Signore,

Alla pregiata Sua del 3 corr.
Le Fotografie credo che non saranno andate per-
dute ,perche Le furono spedite con Raccomandata.
In ogni modo ho gi& reclamato presso 1l'Ufficio
postale ,ma se,nel tempo che saranno fatte le u-
tili Prdtiﬂbﬂ di ricerca,lLe giungessero,Le saro
grato se vorra comhnicarmeln.

Spero ricevera presto anche i Libri,
i quali saranno di aggradimento Suo.
Le confermo con la presente cic che Le scrissi
nella mia del 21 P-pP-

Voglia gradirc,Signore,i miei piu di-
stinti ossequi, mentre mi e grato dichiararmi di
Lei :

Devotissimo




L

For translation into Italian, 11th June 1809

. o o e .

Dea£\ﬁ@r,

-ﬂ\_ In reply to your letter of the 2nd ipnet. I shall be glad if you
will kindi}nfarnard we the books and other old objects for my inspection
as early as ﬁbasibla a8 I shall be leaving London shortly,for a time.

I haﬁbﬁnot received the photos of the old objeots you mention
and shall be glad {f yDu can forward we duplicates of the same,
With reapeét;to the address of a chemist who purchases mortars

in London, I regret I cannol seeist you, but if you will kindly forward

the mortars to me I ehall be blaaaed to conpider them,

Faithfully ‘yours, ;

" i)

Signor Vincenso Mannelli, Jﬁﬁf””"”“~W#’

S« Romano Vald'Arno,
Tuscany,
Italye.
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Flease translate inte Italisn and return to Library.
It should be typed on Spnow Hill Buildings, paper.

Dear &ir,
The arrival of the case conteining books which you kindly sent
me for inspection has just been sdvised by !lessrs. Thos. Cook and Son.
I am leaving London this week on business for e few weeks
and shall be unable to examine the books until my return, but as soon

gs I am sble to inspect them I will write you at once,

Youra very truly,

é/mh //a/ﬁﬁ//{ffm{,

U

Signor Vincenzo Mannelli
8., Romano Vald'Afmo,
Tosoano,

Italia.
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incenzo Mannelll,
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Fgregio Signore

F L=

La pregd Accertare -le mie s ner il lungo ritardo a

cirea 1= caesd di 1i

accetta ovest’

per la sonmme

T‘ﬂ ‘-i cevat
gentilmente mi

Signore Ir. Menelll,
S, Romano Vald'Arno,
0.
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CASA BREVETTATA 4 FORNITORE
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— Fondata nell’ anno 1650 —

T 55 nn

verificati i 1ivri anti-

fino dal mese

oe facessero al caso suo,La prego

dovendo presentarli ad urn collezlionis

l'elenco deil medesimi .Divergamente pregola f armene

LroTero cor ria q - . bl .l 5 . - :
wroverc convenliente potro rilascliarli a Leil ,essendo

Per gli altri oggetti d'arte mi fars sapere qualccsa in pro-

posite onde possa regolarmi.
Non ricorde bene se Lc accenn che tengo anche deil Vielini
antichi di buoni autori.

In attesa di un Suo pregiato riscontro asi abbla,zentile Si-

11a miag wdid . 3 =
della mia pid alta stima 1 mied rispettoel cssequi.

nore,con 1 pensi

Suo Devoti=simo

- }f;ﬂ’/’ﬂ;ﬂf 2
- —V:-f:r;ié. -
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: Translation of letter received from Vincenzo Mannelli,
S. Romano Val a'Arno, Puscany, Italy; aated Jan.l2th, received
January, 1910,

hope that you will by now have verified the old books
vou since the month of June last, and also the photos

antiguwities.
vou ao not like the beoks,; kinaly return them to me,
becanse I must present them to a collector who is greatly interested

in them, Otherwise, kindly make me an offer, which'if I find
convenient T will gc¢ept gZiving you preferefnce,
FPor the other objects kipdly let me know something in order
that I misht make arranzements.
I do ot know vwhether I have told yvoun that I have some
0ld violins of good makers., : 3
Awaiting your RYfG reply, I am,

\
18 JAlId Yours etc.,




o

AR
( URGENT.)
e

e o

Please tranglate into I[taliam, and return to
Library. To be typed on Smow Hill 3uildings paper.

LY

-y

E\hr Sir,

"

\f : :
Yotlr letter dated the 12th inst., to hand.
)

Jithiqgspect to the old books which you kindly
& '1. : i
sent me in Jane last, I examined the booka as far back
1
¥ }_
as Ootober 20tH 1909, and wrote to you msklng you an
. b
.N: -
ofPor of the sum ®f 400 lire for the entire lot. I am

)

eneclosing you a Guﬁﬁlaf the letter. I hawve been
i,

ki & .
expecting a reply fros you for some time, and was just
about to write again. %] shall bspleased now to hear
from you if you accept th&,offer I make in the latter

'
I encloss. %1
% :
Awaiting the favour of ydur early reply,

Qignar% Vincenzo Mannelli,
5. Romano val d"Arno,
Tuscany,

ITALY.
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= VINCENZO MANNELLI =-

5. ROMANO VAL D' ARNO (Toscana)
CASA BREVETTATA FORNITORE

= Fondata nell’ anno 1650 — A della Casa di 5. A. K. 1l Conte dl Torlno

nnagdge 410

RECE Iy,
timatissim S rrorE &5 r." f"j..n
Stimatiassimo olgnore, : fap 1910

Fon ebbl la pregiata Sua ael 20 Ottobre U.8.percul se

- - A i e

La invio Raccomandata puo farhe relativo rec
Mi sorprende non Ie nascond y1'o0fferta fattami di Tire e rChe Varwiwen—

s 1 1 % . & - x » o o 5 i
nl sembra asgsai poeg! i L pagarmell zlmeno Cinguanta Lire ogni

diecl Libri,ed in questo caso La autorizro preferends ormai Lei ad altri,

.

& epedirmi un'Effetto Bancario,altrimenti potrc farli esaminare alla per-
che ha desideric d4i comprarli ,essendogli interessato molto 1'Elenco

dei Libri stessi.

Ritenga pure 1le Fotografie degli altri oggetti antichi,poiche ioc adesso ne

posseggo diverse.Riguardo al prezzo dei Mortari posso dirle che del ricco-

1o ne chiedo Lire Mjlle,e del Mortaro grande ILire Diecimila.

In guanto ai Vasi oecorrerebbe che Lei 11 potesse vedere Fer assicurarsi
dell'autenticits ed anche per ammirarne la loro bellezza,le tinte fortiss-
e,1 magnifiel disegni.la maggior parte sono Cafaggioll e nelle Fotogra-
fie ne mancanc alecuni.Io,come Le dissi se non erro in altra mia,venderei
tutto,e'intende se realizzassi il giusto.Qui in Italia,la mia Farmacia e

l'unica che abbia conservato intatto fina ag oggi i1 Vasellame antico e ra-




rissimo.Se dovro vendere questi Vasi a scelta ne chiederc un prezzo ed in

ente se cic sara pogsibile.

massa un'altrojpreferisco perc venderli totalm
Tanto per Bua norma.la prego,Egregio Signore, di un Suo

riscontro alla nraserte e sempre per Raccomandata ,mentre Le porgo i miei
& = 5 ¥
piv distinti cssequi.

Buo Devotissimo

_i_,_,_,—o—ﬁ_,. '/.:-""_E‘;_T"? e Z:c:?:__‘ F
e ——




Translation of letter received from Vincenzo Mannelli, S. Romano
" Val D'Arno, Tuscany, Italy, dated 22nd January 1910, received 25th
January 1910,

I did not receive your favour of the 20th October, and
i1f this let ter was regist ered I can make inquiries.

I do not deny that 1 am surprised at the offer of
400 Lire which you make me, as it seems to me very little indeed.
Could you not see your way of paving me at least 50 Lire for
every 10 books, and in this case I authorise you, as I prefer you
to anyone else, to semd me a remittance through the bank, other-
wise I shall have the books examined by the person who is

desirous to buy them, as he is greatly interested in the list of tte

books.

You may keep, however, the photos of the other ancient
object s, as I have seversl of them. As resards the mortars, I
beg to inform you that I require 1000 Lire for the amall one, aund
10,000 Lire for the larse one.

As regards the receptacles, it would be necessary for
you to see them in order to satisfy vourself as to their
authenticity, and also in order to admire thoir beauty, the very
strong colours and splendid designs. The greater part are
"Cafaggioles"”, and on the photos a few are missing. I should like
to sell them all, as I told you in another letter if I am not
mist aken, of course if I get a decert price. Here in Italy my
rharmacy is the onlv one which has kept in good condit ion the
set of ancient and very seldom recert acles. In case T have to
sell these vessels, I should require another price for the
single object s taken by choice, and another one for taking
the whole lot; I prefer, however, to sell the whole lot if
possible.

This is for wyour guidance.

Await ing your kind reply always by registerege® .
letter, : -

Yours etc.




[
*
*
F

-
4

‘4'
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this matter.

present time, 0«

in England, and ar kely

g ome . Howevsr in fonsidersa
5 - s -1

you have taken on myy behalf,

increage amy offer l;-’i-“*(;*::;‘:...tr

total amount for the Rooks
the amount asked, t
3. in case
araft for
I‘HE-’-‘.IJ .0

11t to esti
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— VINCENZO MANNELLI =

N2
A
|
S. ROMANO VAL D’ ARNO (Toscana) %
%

CASA BREVETTATA FORNITORE
= Fondata nell’ anno 1650 -— delia Casa di 5. A. R, il Conte di Toring

Stimatissi

vortante un Vaglia Camhiario di

Sono davvero dolente di notificarle che non possc apsolutamente accet-
tares detta somma,avende ormal stabilito Lire Cinguecente.certissime di
favorirla di fronie ad aliri clienti,desiderosi di farne Loro acquisto.
Attendo dunque ancora un Vaglia Cambiario di Lire i uanta e guindi
Le saro preciso con la Ricevuta di saldo.
Mi terrc onoratissimo di una Sua visita allorache si portera in Italia.
Il mio paese dista circa un'ora di Ferrovia da Firenze e da Pisa.Qui abk-
biamo Stazione Ferroviaria e la mia Casa s vieinissima = questa.
Mi tenga sempre presente in ogni Sua cccorrenza per le Citta di Firen-
ze ,Pisa,Siena etc.poiche

8i abhia

e mi creda di Ted

Devotissimo
o e T 14 F f
e vucle intanto fare un'of- — e PRGSO
it Al . SR B - },—o-'—“_'_ 3 L &
Tearta g31 mor?ar.,,o." pren- = =
derla in considerazione, =




; Pranslation of letter received from Vincenzo Mannelli,
S- Romano Val d'Arno, Tuscany, Italy; dated Feb.4th, received

February 8th, 1910, l“g-
%1 FEB191

I beg to acknowledge receipt of yours with cheque
L.460 ( four hundred and fifty Lire). 1
I am very sorry indeed that I cannot absolutely accept
this amount, having fixed not to accept less than L5600, and you
will be favoured before all my other customers who are wiahing to
buy them. I am, therefore, awaiting a cheque for LS80 when I
will semd you a formal receipt.
I shall be honoured if you will pay me a visit when you
are in Italy, My town is one hour by rail from Florence and Pisa.
We have 2 railway station here and my house is very near to it,
I amalways at your disposal for everything you need in Florence,
Pigs and Siena, because I shall always be happy to be of use to you
in agything like that. Yours etec.,
'ﬁ%E; P.8. If meanwhile you wish to make an offer for the mortars
i I shall be able to take it into consideration.




Duplicate,




A.D,
Please translate into Italimm, and return
to Li#rary.

L

Dear Sir.

In reply to your letter of the 4th inst., I
regret ydu do not see your way to sccept my offer
of 450 line for the books you have gent. I am
agraid I shall have to retura them to you, as I
rookoned tiem at a very full value in making this
offer, and T already have a number of them.

1 was willing to send you this amount to repay you
for the trouh%e you had been put to in sending the
books to me.

I am, howaJEr enolosing you & cheqae for 28 lire
over and above “the amount I should value the books
at, andif this d¢es not prove acceptabls to you,
kindly return th® cheques to me, and I will havethe
books packed and %eturnad to you.

Trusting that of oconsideration you will see that
I have acted very fg}rly to you in the valuation,

Yours véi':,r truly,

i !
Driincenzo Mannelli, %
!

%

S. Romano Val d'Arnmo,

Tuﬂﬂlﬂ}"- I:',l
b
ITALY.
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CASA BREVETTAT/ : FORNITORE

ondaty mell’ anno i 5. A. H. il Conte di Tarian

il §§

Alla preg.Sua del 21 aﬁuf.
Nell'ultima settimana di Agosto p.sarc qui a S.Romano ad atten-
derla,perc voglia in qu ey 0 avvertirmene del Suoc arrivo in-
dicandomi 13l
a Lei piacera potresmo vederci prima a Firenze,
dove 1o vado speassissimo (almeno una volta la settimana)e 1 com-

binare 11 giorno della Sus visita

Al piacere d'incortrarla,si bbia,Egregio Signors,

pid rispettosl ossequi.

dichiararmi

isgimo
-

T e g e

—

ggettl antichi di Parmacia mi

dal Comitato dell'Esposizione di Roma,dove

creata una Farmacla artistica stile 500.Questo,come Le sara

noto,avverra nel 1911.
?




from Vincenzo iannelli, S,Romano Val d4'drn
i 26th July, 1910,

A <

tter recelived

Translati
(T 23rd July, 1910, receive

cscana! ,
of the Zst 1nst,

at 5.Romano
dstr

also the day

your letter
3 1 % L -
I will be herx

arrival

k- of August 2]
know of your
we ¢ alu ses each other before in
- | -, vy T ~v1 A - -
a week), and there we could arrange
.easure ¢f sceing you,
T o - 4 N -
40Urs OIuly,
i) -
nome

h century

I
LrN101




\ )

A preg.Sua d'ieri.
Felicissimo 41 avere una sua visita,ma per
Domenica mattina ho gia preso un'impegno,
dimodoche saro assente.
Ella puc rimettere la Sua gita alla setti-
mana entrante ed in qualunque giorno d
medesima saro ad attenderla.

B

ed ¢ sulla linea Firenze-Pisa. ™

La Stazione chiamasi S.Romano-Montopoli.

Se vuole portarsi qua al mattino puo parti-
re da Firenze alle ore 7,o oppure alle ore
9.La Stazione dista circa 300 metri dalla
mia abitazione.

Tanto per Sua norma.Si abbla ,Egregio Dottore

i miei piu rispettosi saluti. Dev.mo
C,_.r"'""j,_,...ﬁ-""f';:-.l----'- -

e ———







ingrazio ps Sua cortess del correnie e per aver
loviato al 5i; allcome
trovarmi = Farso a setiimana di
per visitare la 3ezione
ho preso nota
0 Boor
farabbe piace:r
blu della lista
8 impossibile deteraminar

sensa prims vedutl, poichd molte dipende

lepptiura soc S8 avys reid la cortesia di

della lista K 1 (Libri anti 3 gualli
felloome sarabbe disposto o pagarme il transito tanto per la

una conclus-

In quanto alla lisgta secritta a mano, che ho numerato con un
non vi trovo nulla che sila d4i interesse per noi.

la prego di gradire i

ignor Vincenzie

5. Bomano Val D'Arno,
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r\Q 5. ROMANO VAL D' ARNO (Toscana) AR N

L/ jQ CASA BREVETTATA FORNITORE

= Fondata nell' anno 1650 — della Cusa di 5. A, R. il Conte di Torino

Bgreglo Bignore

Non ebbi i1 piacere di conoscers il Signor Thompson allorguando si
portc in Italia,ma quest'anno lo spero perche certaments si portsra a
visitare le nostre Esposizioni.Per Sua norma ho esposto alla Mostra Re-
trospettiva di Castel S.Angelo in Homa un Gruppo di 24 Vasi di Cafaggio-
lo ed 1 due Mortal di Bronzo,cose tutte che hanno per Lei un certo in-
teresse,come ebbe a scrivermi tempo fa.

Dicami se acquistu dei Ferri antichi per Chirurgia,perche facil-
mente potro aver modo di acquistarne alecuni,e cic lo farai proprio per
Lei.

Le rimetto due Note di Libri anticni che La potrannoe interessare.
Scelga quelli che deeidsrs acquistare marcando il prezzo massime su di
ogni Numero,che se trovero conveniente potro acquistarli e quindi effet-
tuarne la spedizione salvo venduti.Occorre che Lei faccia cosi,perchs es-
sendo di diverel proprietari fa duopo che io 1i acquisti per la B.V.

il prezzo che vorra indicarmi.Voglia anche ritornarmi le Note.

Tante per Sua norma ed in attesa di leggerla in proposito,con

rispettosi ossequi mi pregio dichiararmi =
Suo Dev.mo







San Romano Val d'Arno(Prov.di Firenze)l Aprile 1911.

Illustrissimo Signors,

In replica alla pregiata Sua del 27p.p.

Sento con pilacere come alla fine del corrente mese Ella si porti
a Roma,cosi avra 1'occasione di veders in Castel S.Angelo anche 11 mio
gruppo dei Vasi antichi nonche 1 due Mortai in bronzo.

Gia mi serivono dicendomi che, K la Mostra nell'insieme e riuscita
superba e che 1 miel oggetti sono molto ammirati .

Gia mi viene domandato se vendo,ed 1o non sar=i alieno dal venders ,ma se
non realizzero quello che desideroci renunzierc ben volentieri.

In quanto ai 1ibri antichi,dei quali Le inviai 1'elenco,ben conten-
te sarei di fargliene la spedizione,come ferci altra volta,ma non eg-
sendo di mia proprieta sono dispiacente di non poterla favorire.Il pro=
prietario mi ha dichiarato di volerli vendere in casa a p.c. e senza
impegno,perche da un momento all'altro puc diafarsene.

S® dunque 1i vuole acquistare Lei La consiglio prezzare ogni sin=
golo numero,ed io vedrc di acquistarli per Lei.L'avverto perc che,chi tis_
ne in mano 1 detti Libfi,€ persona scaltra,per cul se non 1li vende ad un
prezzo discreto(per 11 giusto si capisce)preferira di non farne nulla.

Ml sappla dire se acquista Strumenti antichi di chirurgia,perche mi
sarebbero capitati.Tra questi vi sono anche due Macchinette per salasso,
del 700.

Con la massima considerazione e stima mi pregioc diechiararmi con i

pid rispettosi ossegui Dev.mo = e
e s it

—




$ransi. :
Maneind , Mareil,
San Romano-1/4/11.

Dear Sir,

I hear with pleasure that yon will render yourself to Rome
at the end of the present month, so that you will be enabled to see
in Castel St.Angelo also my group of anaient vases and my two brongze
Mortars.

They already write that the Exhibition all together has
turned out beautiful (superb) and that my ohjentqg are very miah
admired.

I have already been asked whether I would sell them and I
do not feel disinalined to do so but I will not mind to refuse if I

will not he offered the amount I Adesire.

As to the IH44—-ef annient books,the 1ist of whioh I sent

you,l would be pleased to forward them on to You as I did pme gn a
previous oaaasion - but as the are mot my property I am sorry to haus
%6 be unahle to do so. The owner has told me that he wishes to sel]

them at his own plane & at his own padount with no obligation, as he

®arr maAY sell them at any moment.

Should you wish to purahase them I should advise you to
value every single fopy and I will +ry to get them for you, F-adv
I warn you that the owner is a oeunning person and if hes aan not sel}

them at a reasonable (though Just) priase he wil prefer me4 to do
nothing in the matter,

Kindly let me know whether you purshase antient instruments

of surgery as I have f0ome AaNross some - there are among these glsg




'\Transl. Manelli- 1/4/11,

aiao two scarifiers of the 1?00.

Believe me, Dear Sir,

Yours » k0%,




rantilissis

i:'fd j-__'-_: re le

ad uns oancl




H.M.E.

11th April 1911,

Sir,

I desire to thank you for gour letter of 1st inst., and shall take
note ofyour exhibits at the Castel San Angelo.

With respect to the books, as I said in my previous letter it is
impossible to value these without seeing them, so unleas they can be
sent here for inppsotion, I am afriad I cannot make any offer. I
shall be glad to see the anglent surgical instruments that you have.

I shall be quite willing to purchase any that are suitable, if you will
send them to me for my inspection. I shall be willimg to pay carri-

age by parcel post if thmy we do not comes to an agreement on the matter,

Faithfully yours,

GCJ.S.T‘

Signor Manelli, etob.




ar. Romano 29 Aprile 1911.

Onorevole Signcre,

(In risposta alla preg.Sua del 1'11 and/.)
Sono splacenta di non poterle inviare i Libri da Lei scelti,per-
% a s s i o 9 PR - r
che c¢hi 1i possiedes non vuole spedirli per la verifica.Se cresde potre-

L]

i acquistarli per di Lei conic inviandole prima 1l'elenco di guelli gia

%

A

scelti con 1 relativi prezzi,cosi potra comprare quelli a Lei pi
vanienti.

Riguardo agli Strumentl chirurgici Le dissi che avrel potuto ac-
quistarli per di Lei conto e,8'intende capitandomi,cosa che non credo
tanto difficila.

Snero avra veduto il mio Gruppo di Vasi di pafaggiclo alla Mostra

» i " % ¥ ' . 5 M &
di Castel S.Angelo,nonche i dus Mortai in bronzo.Sarei curioso e deai-

deroso conoscerne la Sua impresslione.

51 abbia,Bgregio SBignore,i miel piu rispettosl ocssequi.

Devotissimo

gy g




MANETJ.T
. San Romano,

29/4/11.

Dear Sir,
(In answer to you favour of 11th inst.)

I am sorry not to he able to send the books you have
chogpsen as the owner does not want to forwardd the,on for inspeotion,
If you think I may purchase them for your ancgunt, by sending first
the 1list of those already seleoted with rejative prines so that you

may buy those most nonvenient for you.

As to surgisal instruments,I informed you that I asould
¥

purahase some for your anngunt should they aonme anrargss whish I

think is not very diffiouit.

I hope that you will have seen my group of Cafaggiolo
vases in the Exhibition in Castel SteAngelo as well as my two hrongze

Mortars, I should be ourious & desirous to know your impression.

Believe me, %0,,

Yours Xa.,dn,




- lak
o OllaE

m

Iarabbe piage {1 msiderare

ento Ul chirurg]




19th May 1911,

Bear Sirp,

I desire to thank you for Your letter of 29th ult, I am sorry that unless

I cam have the books sent to England for inppoction I cannot ﬁonsider thsir_
purchass,
Any surgical instruments that You can send he also for inpsection with their
prices, I shall be very pleased to consider,
Your group of vases that you exhibitesk at the Exposizions Retr§aﬁsttiVQ
in Rome are very interesting, and also the bronze mortars.

I am, Faithfully yours,

vlg. Manelli, eto.




